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First Amendment dated to the 

Project Grant Agreement, Dated June 30, 

1989, (The "Agreement"), 


Between 


The Kingdom of Morocco, acting throughthe 

National Shelter Upgrading Agency (ANHI or 

Grantee), 


And 


The United States of America, acting 

through the Agency for International 

Development (A.I.D.) 


together referred to as "the Parties". 


WHEREAS, the Kingdom of Morocco and the 

United States of America entered into an 

Agreement for Economic, Technical and 

Related Assistance dated April 2, 1957, and 

amended May 19, 1958, pursuant to whic the 

Agreement was entered into by Morocco and 

A.I.D. on June 30, 1989; and 


WHEREAS, the Parties confirm their mutual 

commitments to the Project; and 


WHEREAS, the Parties have mutually agreed 

that additional funding will be made 

available. 


NOW THEREFORE, the Parties hereto agree as 

follows: 


1) From Section 3.1, The Grant, delete the 

text and substitute the following text 

therefor:
 

"To assist the Grantee to meet the costs of 

carrying out the Project, AID, pursuant to 

the Foreign Assistance Act of 1961, as 

amended, agrees to grant the Grantee under 

the terms of this Agreement not to exceed 

One million Three hundred thousand United 

States ("U.S.") Dollars ($1,300,000) 

("Grant"). The Grant may be used to 

finance foreign exchange costs, as defined 

in Section 6.1 and l.ocal currency costs, as 

defined in Section 6.2 of goods and 

services required for the Project." 


Preniler Avenant, dat6 du &
 
l'Accord de Don pour le Projet, dat4 du 30
 
juin 1989 ("L'Accord"),
 

Entre
 

Le Royaume du Maroc, agissant par
 
l'interm~diaire de ]'Agence Nationale de
 
Lutte contre l'Habitat Insalubro (ANHI ou
 
BNnfficiaire),
 

Et
 

Les Etats-Unis d'Am6rique agissant par
 
].'interm~dlaire de l'Agence Am~ricalne poui
 
le D~veloppement International (A.I.D.),
 

d~sign~s ensemble sour le nom de "Parties"
 

ATTENDU QUE le Royaume du Maroc et les
 
Etats Unis d'Am6rique ont conclu un Accord
 
portant sur une assistance 6conomique et
 
technique le 2 avril 1957, amend6 le 19 mai
 
1958, et en vertu duquel a 6t6 sign6
 
].'Accord du 30 juin 1989 entre le Maroc eL
 
I'A.I.D.; et
 

ATTENDU QUE ]es Parties confirment leur
 
engagement mutuel A l'6gard du Projet; et
 

ATTENDU QUE les Parties ont mutuellement
 
convenu quo des foids supp]6mentaires
 
seraient rendus lisponibles,
 

AINSI DONC les Parties conviennent de ce
 
qui suit:
 

1) Le texte de la Section 3.1, Le Don, est
 
supprim6 et remplac6 par ce qui suit:
 

"Pour aider le B6n~ficiaire A financer los
 
coots de l'ex6cution du projet, I'A.I.D.,
 
conform6ment & la Loi de 1961 sur l'Aide
 
Etrang~re, telle qu'amend~e, convient
 
d'accorder au B~n~ficiare aux termes du
 
pr6sent Accord, un montant ne d6passant pas
 
un million trois-cent mille dollars
 
am6rlcains (1.300.000 dollars am~ricains)
 
("Le Don"). Le Don peut 6tre utilis6 rour
 
financer lea coOts en devises, comme
 
d6finis & la Section 6.1, et les coOts en
 
monnaie locale, comme d6finis A la Section
 
6.2, des blens et services n6cessaires A
 
l'ex#cution du Prcjet."
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2) From Section 3.2(b), Grantee Resources 

for the Project, delete "the'equivalent of 

U.S. $270,000" and 
insert in lieu thereof 

"the equivalent of US $450,000". 


3) From Section 3.3, Project Assistance 

Comletilon1)-nte, substitute September 30, 

1994 f.r Sepwe"-ber 30, 1992. 


4) Section , Notification, and Section 
4.3, Toe'mi.-.l Dates for Conditions 
Precedent, are renumbered Sections 4.3 and 
4.4 respectively and the following new 

Section 4.2 is added: 


"Section 4.2. Computer Procurements. Prior 

to the disbursement of funds under the 

Grant for the procurement of computers for 

the Grantee, or to the issuance of 

documentation pursuant to which such 

disbursement will he made, the Grantee 

will, except as the Parties may otherwise 

agree in writing, furnish to AID in form 

and substance satisfactory to AID, evidence 

that provisions have been made to assure 

adequate maintenance and necessary supplies

for the computers provided." 


5) Annex I, #mplified Project Descrption, 

is deleted in its entirety and Annex I 

hereto attached is substituted therefor. 


Except as further amended herein, the 

Agreement as previously amended shall 

continue in full force and effect. 


2) A la Section 3.2 (b), Ressources du
 
BUn6ficiaire pour l'Ex~cution du Projet, on
 
supprimera "l'quivalent de 270.000 dollars
 
am6ricains" quo 'on remplacera par
 
"l'6qulva]ent de 450.000 dollars
 
am~ricains."
 

3) A la Section 3.3, Date d'Ach~vement de
 
i'Assistance au 
Projet, on remplacera le 30
 
septembre 1992 par le 30 septembre 1994.
 

4) Les Sections 4.2, Notification, et 4.3,
 
Date Limite d'Accomplissement des
 
Conditions Pr~alables, devlennent
 
respectivement les Sections 4.3 et 4.4 et
 
la nouvelle Section 4.2 sulvante est
 
ajout~e :
 

"Section 4.2. 
 Acquisition d'ordinateurs.
 
Avant le d6boursement de fonds du Don pour

l'achat d'ordinateurs destin6s au
 
Bn~flcialre, ou avant 1'6mission des
 
documents en 
vertu desquels le d6boursoment
 
sera fait, le BWnflcialre, A moins que les
 
Parties n'en conviennent autrement par

6crlt, fournira A I'A.I.D., sous une forme
 
et dans un 
fond 6tablis 6 la satisfaction
 
de cette dernire, la preuve que des
 
dispositions ont 4t6 prises pour veiller A
 
ce que la maintenance des ordinateurs et
 
l'achat des fournitures n6cessaires soient
 
assur6s de fagon adequate."
 
5) L'Annexe I, Description Elar.edu
 

Projet, est supprime dans son entier ot
 
remplac6e par i'Annexe I ci-jointe.
 

Sauf en ce qui concerne les modifications
 
Ici apport6es, ]'Accord tel que

pr6c6demment amend6, restera pleinement en
 

http:Elar.edu


IN WITNESS THEREOF, the Grantee and the 

United States of America, each acting 

through its duly authorized representative, 

have caused this Agreement to be signed in 

their names and delivered as of the day and 

year first above written. 


UNITED STATES OF AMERICA 


By: 

Title: 


Appropriation: 72-110/11037
 
Budget Plan Code:QESO-90-27608-KGl3
 

R/CTL : P090018
 

Total Anount Obligated: $500,000.00
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vigueur dans tous ses effets.
 

EN FOE DE QUOI, ]e B6n~ficiaire et les
 
Etats-Unis d'Am6rique, chacun agissant par
 
l'interm~diaire de son repr~sentant dOment
 
agr66, ont fait signer le pr6sent Accord en
 
leur nom et l'ont falt remettre A la date
 
sus-mentlonn~e:
 

ROYAUME DU MAROC
 

IGENCE ddl 

Par:______ 
 __II4

' '\ ARACH/B0DO0 NAJI8 
Titre: _.L4RA C BN 

Par:
 

Titre:_ 

Par: ,. / . ___,___'",',, , 

http:500,000.00
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ANNEX I ANNEXE 1 

AMPLIFIED PROJECT DESCRIPTION DESCRIPTION DETAILLEE DU PROJET
 

Article I - General Project Description Article I - Description _Cn6ale duProjet 

A. Rationale: The ANHII Low Income dousing A. Principe : Le programme d'habitat
 
Program (608-JIG-003) approved December 31, 6coromique Je l'ANHI (608-HG-003), approuv6
 
1988 is intended to assist ANIII to expand le 31 d6cewbre 1988, est destin4 A
 
its capacity to carry out land development augmenter les moyen3 de I'ANHI dans les
 
projects and to support the urban upgrading projets d'am~nagement foncer, et soutenir
 
activities of Moroccan municipalities with las activit6s do restructuration men6es par
 
the active involvement of the private les collectivit~s locales marocaine avec
 
sector. une participation active du secteur priv6.
 

ANHI will carry out market studies, L'ANHI effectuera des 6tudes de march6,
 
undertake planning and engineering entreprendra un planning et des 6tudes
 
analysis, acquire land, provide techniques pr6limlnalres, acquerra le
 
infrastructure (primary and secondary as terrain, r6alisera Vinfrastructure
 
appropriate) and sell parcels to individual (primaire et secondaire sulvant les
 
developers and for low-cost shelter and besoins), et livrera des lot3 6quip6s & des
 
other compatible uses as set forth in Rach promoteurs particuliers ainsi quo les lots
 
land development plan. destin6s & la construction do logements
 

6conomiques et A d'autres usages
 
correspondant au programme do chaque projet.
 

Land to be sold for purposes other than low Los prix do cession des lots, autres que
 
cost shelter will be priced at full market ceux r6serv6s A l'habitat 6conomlque,
 
value and the proceeds shall be used as seront fix6s en fonction des valeurs du
 
needed to write down the cost of specific march6 et le prodult servira A
 
sites intended for lower income subventlonner le prix des lots attribu~s A
 
beneficiaries not able Lo participate in des b6n6flciaires a faible revenu qui n'ont
 
the purchase of plots at full market price pas les moyens de payer le prix de cession
 
as well as to support ANIII's bidonville r6el des lots, et & soutenir les op6rations
 
upgrading programs in the same region. de restructuration des bidonvilles menses
 

par I'ANI1 dans Ia m~me r.gion.
 

Grant funded TA, training and equipment L'assistance technique, ]a formation du
 
will support institution building to personnel et l'6quipement financ6s par le
 
strengthen the capacity of the ANII to don renforceront les moyens do 1'ANHI pour
 
implement the 608-HG--003 Low Income Housing Ia mis en oeuvre du programme d'habitat
 
Program. Grant funded TA will also support 6conomique 608-IG-003. Do plus,
 
sector studies in the fields of norms and l'assistance technique financ6e par le Don
 
specifications, housing finance and private soutiendra des 6tudes de secteur relati,'s
 
sector involvement in low income shelter aux normes et sp6cifications techniques, au
 
provisions; all of which impact on both financement de 1'habitat et Ia
 
ANHI operations and the overall shelter participation du secteur prlv6 A ]a
 
sector In Morocco. production de logements 6conomiques; tous
 

ces facteurs ayant des effets importants
 
sur les op6rations de l'ANHI en
 
particulier, ot sur tout le secteur de
 
l'habitat au Maroc, en g&n~ral.
 

B. Goal: The goal of this project is to B. ObLectif.qn6ral : L'objectif de ce
 
improve opportunities for below median projet consiste A faciliter l'accession A
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income urban families, in Morocco, to la proprl6t6 d'un Jogement pour les m6nages
 
acquire affordable shelter. urbains ayant un revenu inf~rieur A la
 

m6diane.
 

C. Purpose: 	 C. ObjpctifSpfcif i .: 
1. 	To increase the production of serviced 1. Augmenter la production de lots 6quip~s
 

housing sites that are affordable to qui soint accessIbles aux foyers urbains
 
Moroccan urban households earning less marocains ayant un revenu inf6rieur A l
 
than the median income. 	 m6diane.
 

2. 	To encourage the private sector to take 2. Encourager le secteur priv6 A assumer un
 
on a greater role in the production of r6le plus important au nlveau de la
 
affordable shelter. production de logements 6conomlques.
 

3. 	To strengthen the operating and 3. Renforcer les moyens financiers et
 
financial capacity of the ANII to administratifs de l'ANHI en vue de stimuler
 
carry out its task of stimulating l'am6nagement foncier A usage r6sidentiej,
 
appropriate residential land et
 
development, and
 

4. 	To reduce the cost of i,:'.tial ]and 4. I6duire le coOt de r6allsation des
 
development. lotissemonts A usage r6sidentiel.
 

D. Policy Objectives: To help implement D. Objectifs Politigues : Pour contribuer A
 
GOM urban sector policy initiatives, ia mise en oeuvre, par ]e Couvernement
 
including: marocaln, d'initiatives dans le secteur de
 

l'habitat urbain, comprenant :
 

1. increasing the involvement of private 1. L'augmentation de la participation de
 
developers in the production of land and lotisseurs priv~s A la production de
 
housing 	for low-income groups;. logements destin6s aux familles A faible
 

revenu,
 

2. promoting land development ventures with 	 2. la promotion de projets d'am6nagement
 
private and local government participation; foncier avec ]a participation des
 

collectivit6s locales et du priv6,
 

3. facilitating the access of low income 3. faciliter les d~marches n6cessaires A
 
beneficiaries to the existing housing lacc~s des b6n6ficiaires A faiblo revenu
 
finance system; aux programmes de cr~dits immobiliers
 

existants,
 

4. seeking ways to lower the costs of land 	 4. la recherche de moyens permettant de
 
development and subsequent housing r~duire le prix de revient de
 
construction through site design, l'infrastructure ainsi quo ]e coOt de
 
architectural research and the development construction des logoments en entreprenant
 
of appropriate standards and specificaticns des 6tudes de site, des recherches
 
to rationalize major infrastructure architecturales, et le d6veloppement de
 
standards (water, electricity, sewerage) normes ot do r~glementations ad6quates pour
 
imposed on developers by public utility rationaliser los normes de l'infrastructure
 
companies and other administrations in primaire (eau potable, 6Joctriclt6 et
 
charge of norms and standards. assainissemont) exig6es par les R6gles et
 

les autres administrations responsable des
 
normes technique.
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E. Project Components: This grant will 

finance the provision of technical 

assistance and training, project management 

support and computer equipment to the ANHI 

and will finance sector studies impacting 

on ANHl programs and other low income 

shelter programs.
 

Technical issistance, to be provided by 

local, U.S. and third country short-term 

experts, under direct contract with AID, 

will address questions of project planning 

and management accounting and financial 

management information systems, strategic 

planning and marketing. The following 

sector studies will be included as part of 

the grant funded technical assistance: 

norms and specifications; public/private 

partnerships in Land Development and 

Housing Finance for low income 

beneficiaries. The technical assistance 

exoects will provide consultation and 

on-the-job training. 


Article II - Contribution of the Parties 


In order to achieve the purposes and 

objectives of the Project, the parties will 

make inputs to the Project as described 

below.
 

A. A.I.D. 

A.I.D.'s inputs to the Project are 

described in paragraphs 1 through 5 below. 


1. Technical Assistance and Trainin 

(Est.$210,000) 


The technical assistance and training 

Includes approximately 28 person-months of 

experts' time In Morocco. A variety of 

specialists, selected to meet the needs of 

the project implementing agency (ANIl[) will 

perform specific consulting tasks, deliver 

on-the-job training while doing so, and 

participate in seminars involving the 

ANHI. All technical assistance activities 

will have a training aspect designed into 

the task description. In addition, 

appropriate training in country and abroad 

will be provided as part of the technical 


R. Volets du Projet : Ce don financera des
 
services d'assistance technique, de
 
formation et do l'6quipement informatique
 
pour I'ANIlI et des 6tudes sur des domaines
 
affectant lea programmes de ]'ANHI et les
 
autres programmes d'habitat 6conomique.
 

L'assistance technique, qui sera dispens~e
 
par des experts locaux, am6ricains et
 
autres, en missions de courte durre dans le
 
cadre de contrats directs avec I'A.I.D.,
 
portera sur des questions se rapportant &
 
la planificaiton et & la gestion de
 
projets, la comptabilit6 et la gestion
 
financi6re et un schema directeur
 
d'informatique, la planification
 
strat6glque et le marketing. Les 6tudes
 
sectorlelles suivantes seront incluses dans
 
le cadre de l'assistance technique financ6e
 
par le Don :les normes ot sp6cifications
 
techniques; les concertations entre
 
secteurs public/prlv6 dana l'aminagement
 
fonciers et le financement de V'habitat
 
pour des b6n6ficialres A falble revenu. Lea
 
experts fourniront des services-conseil et
 
dispenseront une formation sur le tas.
 

Article 11 - Contribution des Parties
 

Afin de r6aliser leas buts et objectifs du
 
projet, les Parties apporteront leur
 
co~itribution au projet comme suit.
 

A. A.J.D.
 
Les apporis de IA.T.D. au projet sont
 
d~crits aux paragraphes 1 A 5 ci-dessous:
 

1. Assistance Technique et_Formation
 
(estim6e A 270.000 dollars)
 

L'assistance technique et la formation
 
comprennent enviizon 28 homme-mois de
 
services d'experts au Maroc. Divers
 
spdclalistes, s6lectionn6s en fonction des
 
besoins do l'organisme charg6 d'ex6cuter le
 
projet (ANAl) r6allseront des taches de
 
consultation sp6cifiques, dispenseront en
 
meme temps une formation sur le tas et
 
participeront A des s6minalres avec
 
1'ANHI. Toutes h's activit6s dlassistance
 
technique comporteront un aspect formation
 
qui sera pr6vu dans la description des
 
tiches des experts. Une formation
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assistance program. 


Specifically the technical assistance will 

include: 


a. Project Planning and Monitoring 

Local and third country consultant 

assistance is required for establishing 

computerized project planning and 

monitoring systems which will allow ANHI to 

plan and coordinate and control all aspects 

of site development. In the first phase 

consultant services will be required for 

the identification of the various 

components of the system as well as the 

software and the hardware requirements. A 

second phase which will take place after 

procurement of the hardware and the 

software; the consultants will test the 

system, identify the eventual complications 

at the level of the users and make the 

necessary modification. Finally, in a 

third phase training will be provided to 

the project managers and relevant staff at 

headquarters on the use of the system and 

the interpretation of its outputs. 


b. Accounting and Financial 

Management. Consultant services are 

required to assist ANHI in developing 

computerized accounting systems covering 

both general accounting and specialized 

project accounts, invoicing and cost 

recovery. These services will be provided 

in three phases; a) conception of the 

system, b) installation of the system, c) 

training of the staff on operating the 

system and interpreting its outputs and 

preparing a procedures manual. 


Training will be required both In Morocco 

and abroad in the field of financial 

management, particularly short and medium 

term forecasting, planning and budgeting 

and cash management. 


appropri6e, sur place ou A l'6tranger, sera
 
6galement fournie dans le cadre du
 
programme d'assistance technique.
 

Plus pr6cis6ment, l'assistance technique
 
portera sur les aspects d~crits ci-aprbs.
 

a. Planiflcation et Suivi des Proje.ts.
 
L'assistance de consultants locaux et do
 
pays tiers est n~cessaire pour la mise en
 
place de syst~mes informatis6s de
 
planification et de suivi de projets qul
 
permettront A l'AN1II de planifier,
 
coordonner et controler tous les aspects
 
des op6rations d'am6nagement des sites.
 
Dans une premiere phase, los services d'un
 
consultant seront n6cessaires pour
 
identifier les diff6rentes composantes du
 
syst~me ainsi que les besoins en materiel
 
informatiques et en logiciel. Pendant la
 
deuxi6me phase, qui aura lieu apr6s
 
l'achat du mat6riel, le consultant
 
proc~dera A des essais du syt~me,
 
identifiera les probl~mes 6vwntuels au
 
niveau des usagers, et effectuera les
 
modifications n~cessaires. Enfin, dans un
 
troisime temps, une formation sur
 
l'utilisation du systme et
 

l'lnterpr6tation des sorties sera
 
dispens6e aux chefs de projet et au
 
personnel concern6 du sifge central de
 
I'ANHI.
 

b. Coptab ili et Gestion
 
Financibre. Les services d'un consultant
 
sont requis pour aider ]'ANIII A d6velopper
 
un systme de comptabilit6 informatis6
 
regroupant A la fois la comptabilit6
 
g~n~rale et los comptes particuliers des
 
projets, la facturation et le
 
recouvrement. Ces interventions auront
 
lieu en trois phases: a) la conception du
 
systbme; b) 1'installation du systlime; (it
 
c) la formation du personnel sur
 
l'utilisation du systnme et
 
I'interpr6tation des sorties, et la
 
preparation d'un manuel d'.emplol.
 

Une formation sera n6cessaire au Maroc et A
 
l'6tranger dans le domaine de la gestlon
 
financire, en particuller los pr6vlsions A
 
court et moyen terme, la planification et
 
la budg6tisation et la gestion de
 
tr6sorerie.
 

http:Proje.ts
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c. Management Information System 

The system will be designed to provide the 

ANHI with a short and medium term 

computerization plan and with concrete 

application to meet immediate priority 

needs in management information systems. To 

meet these objectives, three phases of 

technical assistance are proposed: 


Phase 1. an organization-wide assessment 

of existing information systems, both 

automated and manual leading to a hardware 

procurement list, a list of priority 

applications and an implementation 

schedule, and 


Phase 2. analysis of priority 

applications and implementation of the 

programming. 


Phase 3. identification and provision of 

any additional training for ANIII computer 

management staff. 


d. Strategic Planning/Marketing 


ANIII requires assistance in carrying out a 

strategic planning exercise to help orient 

the agency to its changng mission and 

expanding client base (municipal 

governments). Such an exercise should not 

be a conventional assessment and set of 

recommendations conducted by outside 

management consultants. Rather it should 

be a longer term collaboration between ANIll 

management and consultants which occurs 

over a period of 12-18 months, building on 

the experience of the IIG-001 Tetouan 

project involvement and examination of 

models from other countries. 


2. Commodities (Est.$200,000) 


Based upon needs ascertained by an 

assessment to be carried out as part of the 

Projecc, microcomputer equipment and 

appropriate software will be provided for 

the ANHI. The project budget provides for 

six microcomputer configurations and 

software. 


c. Sch6ma Directeur d'Informatique.
 
Le schema sera convu de fagon h 6quiper
 
l'ANHI d'un plan d'informatisation & court
 
et moyen terme avec des applications
 
concretes pouvant r6pondre A des besoins
 
prioritaires et imm6diats dans le domaine
 
des syst~mes de gestion informatique.
 
Trois phase d'assistance techniques sont
 
propos6es pour r6pondre A ces objectifs:
 

Phase 1: une 6valuation compi~te au
 
niveau de tout l'organisme des syst6mes
 
d'information existants, A la fois
 
automatis6s et manuels, & partir de
 
laquelle seront 6tablies une liste d'achat
 
de materiel informatique, une lisle des
 
applications prioritaires, et un planning
 
d'ex6cution.
 

Phase 2: 1'analyse des applications
 
prioritaires identifi6es et l'ex~cution de
 
la programmation.
 

Phase 3: l'identification et la
 
fourniture d'un formation de
 
perfectionnement pour le personnel de
 
I'ANIII usager de l'informatique.
 

d. Plan~fication strat6igue/marketing
 

L'ANIII aura besoin d'une assistance dans
 
l'ex6cution d'un travail de planification
 
strat6gique on vue d'orienter l'Agence vers
 
sa nouve]le mission et sa clientele en
 
expansion (lee municipalit~s). Un tel
 
travail ne doit pas Atre une 6valuation
 
classique ni un ensemble de recommandations
 
donnis par des consultants on gestion
 
venant de l'ext~rieur. 11 devrait plut6t
 
consister en une collaboration A long terme
 
entre l'ANIII et les consultants sur une
 
dur~o de 12 & 18 mols, bas6e sur
 
I'exp6rience acquise par iea interventions
 
dane le projet 11G.001 de Tetouan et sur
 
l'6tude de modles employ6s d'autres pays.
 

2. Equipements (estim6s A 200.000 dollars)
 

En fonction des besoins qui auront t4
 
dftermin6s par des 6tudes qui seront men6es
 
dane le cadre du projet, des
 
micro-ordinateurs et les logicieles
 
appropri6s seront fournis A 1'ANIII. Le
 
budget du projet pr~volt six
 
micro-ordinateurs avec logiciel.
 



3. Sector Studies (Est.$630,000) 


Sector studies using both local and 

expatriate experts will include examination 

of the norms and standards for land 

servicing, public/private partnerships in 

the provision of low income housing, low 

income household access to formal housing 

finance programs, households and conditions 

in sub-standard housing areas residential 

land availability and prices, owner builder 

and small scale developer activities in 

ANIII and the impact of ANHI projects on 

local development. These studies will 

examine: 


a. Norms and Specifications 


Outside consulting services will be 

directed at improving ANIII capacity to 

advise government leaders regarding policy 

reform, as well as increasing the delivery 

cL low-cost shelter solutions. Of special 

interest will be the possibility of 

reducing land development and housing 

construction norms and specification. The 

assistance will also help quantify the 

impact of possible reductions as welt as 

develop familiarity with use of 

computer-assisted design applications (e.g. 

the Bertaud Model). 


Training may be required for the technical 

staff of the Regies (public utility 

companies) on the design and pricing of 

efficient electrical and water grids. 


It should be stressed that a comprehensive 

coverage of the norms and specification 

issue will require higher amounts of 

funds. In this component USAI) will 

concentrate its efforts on water and 

electricity grids and on architectural and 

urbanistic research. 


b. Private/Public Partnership 


Consultant services will be required for 


3. Etudes Sectorielles (estim6es A 630.000
 
dollars)
 

Des 6tudes sectorlelles r~altses par des
 
experts locaux et 6trangers porteront sur
 
l'examen des normes d'am~nagement des
 
terrains, les associations secteur
 
public/secteur priv6 pour la production de
 
logements pour los m~nages A faible revenu,
 
leur acc~s aux programmes de financement de
 
l'habitat, los m~nageset los conditions
 
dans les zones d'habitat sous..6quip6es, la
 
disponibilit6 et les prix des terrains A
 
btir, les activit6s des propriftaires
 
promoteurs et des lotisseurs & petite
 
6chelle A 1'ANIII, et l'impact des projets
 
de l'ANHI sur i.e d6veloppement local. Ces
 
6tudes examineront:
 

a. Normes et Sp6cifications
 

Des interventions de consultants ext~rieurs
 
seront organls6es pour am6liorer les
 
capacit6s de I'ANII & conseiller les
 
responsables concernant lea r~formes de la
 
r~glementation ainsi quo i'augmentation de
 
la livraison do logements 6conomiques. La
 
possibilit' de r6duire Jes normes et
 
sp6cifications applicables A l'am6nagement
 
urbain et au bftiment sera consid6r6e avec
 
un int6r~t particuller. Cette assistance
 
sorvira aussi A quantifier les effets des
 
r6ductions possibles et A d6velopper une
 
familiarit6 avec lee applications de
 
calculs et conception informatis~es (ex. le
 
mod~le Bertaud).
 

Une formation du personnel technique des
 
R6gies portant sur la conception de r6seaux
 
performants de distribution d'eau et
 
d'6lectricit6 et sur lour tarificatLion sera
 
6galement n6cessaire.
 

II est A souligner que pour traiter toute
 
la question des normes et specifications,
 
iI faudrait des cr6dits plus 6lev6s. Sous
 
ce volet, I'USAID concentrera ses efforts
 
sur lee r6seaux d'eau et d'6lectricit6 et
 
sur des recherches architecturales et
 
urbanistiques.
 

b. Concertations secteurs public/priv.
 

Les services de consultants seront requis
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identifying opportunities and stretegies 

for promoting partnerships between ANHI and 

the private builder developers particularly 

small developers. In addition to the 

consultant services three Information 

visits for ANHI hign level staff and 

private developers aiming at learning from 

successful experiences in other countries 

are planned. Seminars and workshops will 

be organized on an adhoc basis benefiting 

developers and builders and aiming at 

encouraging their increased involvement in 

low income shelter provision and at 

informing them about possible partnerships 

with ANHI or other local and central 

government agenc.es active in low income 

shelter provision. These workshops and 

seminars will be offered in collaboration 

with the Association des Lotisseurs et 

Promoteurs Immobiliers Marocains (ALPIM). 


In addition, information visits aimed at 

benefiting from successful experience in 

third countries will be organized for ALPIM 

designated builders and developer!; on an 

adhoc basis. 


c. Housing Finance 


Technical assistance will be required to 

evaluate the housing finance system and to 

identify ways in which this system could 

tailor an increased proportion of its 

services to the needs and the capabilities 

of below median income families. Such 

assistance will benefit the HOF, the Banks 

involved in housing finance and AN1I1. 

Technical assistance is also required to 

assist ANHI in defining and negotiating the 

procedures for handling its accounts in 

primary banks involved In housing finance 

particularly in the field of beneficiary 

advance collection, reporting and access of 

ANHI beneficiaries to housing finance. 


pour identifier les possibillt~s et les
 
strat6gies de concertations entre l'ANHI et
 
des promoteurs et lotisseurs priv6s, on
 
particulier des petits promoteurs. Outre
 
les interventions des consultants, trols
 
missions pour des cadres de haut niveau de
 
l'ANIII en compagnie de promoteurs priv6s
 
seront organis~es pour leur permettre
 
d'observer des operations qui ont r~ussi A
 
l'6tranger et de b4n6ficier de ].exp6rience
 
acquise. Des s6minaires et des atellers de
 
travail seront programm6s de fadon ad hoc
 
au profit de promoteurs et do
 
constructeurs, en vue d'encourager une plus
 
grande participation de leur part & la
 
production do logements 6conomiques et de
 
les informer sur les possibillt6s
 
d'association avec 1'ANIr[ ou d'autres
 
organismes au niveau local. ou central
 
actifs dans 'habitat 6conomique. Ces
 
s~minaires et ateliers seront orgarisms en
 
collaboration avec l'Association des
 
Lotisseurs et Promoteurs Immobiliers
 
Marocains (ALPJM).
 

De plus, des voyages d'6tude visant A tirer
 
parti d'op6rations r6sussies dana des pays
 
tiers seront organis6s do fa on ad hoc pour
 
des promoteurs et des lotisseurs d6sign6s
 
par I'ALPI.
 

c. Financement de l'habitat
 

Une assistance technique sora requise pour
 
6valuer le syst me de financement bancaire
 
et pour Identifier les mesures A prendre
 
pour rendre une partie plus importante des
 
services de ce syst~me adapt6e aux besoins
 
et aux capacit6 des mnnages dont le revenu
 
et inf6rieur au revenu median. Cette
 
assistance sera au profit de Ministbre des
 
Finances, des banques actives dans le
 
financement de l'habitat, et de ]'ANHI.
 
L'ANHI aura 6galement besoin d'une
 
assistance technique pour d6finlr et
 
n6gocier les proc6dures de gestion de ses
 
comptes en banques primaires
 
particuli6rement dans les domaines do ia
 
collecte des avances des b6n6ficiaires,
 
l'6tabllssement do fichiers, et de l'accls
 
des b6n6ficiaires de lANIII au financement
 
de l'habitat.
 

d. Households and Conditions in d. H6nagegset Conditions de Vie dans
 
sub-standard Housing Areas. ANll will need les Zones d'llabiat Sous-Equip~es. L'ANIIL
 

http:agenc.es
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to know considerably more about households 

and living conditions in sub.-standard 

housing areas in order to develop viable 

strategies for future interventions and to 

use its resources most effectively, 


Technical assistance will be required to 

assist ANIHI in obtaining this information, 

A major baseline study on sub-standard 

housing in Morocco cities will be carried 

out that indicates the types and locations 

of sub-standard housing throughout the 

country, defines the characteristics of 

households living in these areas, 

determines how informal housing sectors 

work etc. The output of this activity will 

be the creation of an atlas of sub-standard 

housing in Morocco. Its results will be 

presented at ANHI's first annual seminar 

described later in this paper. 


e. Residential Land Inventorv and 

Price Index. Technical assistance is 

required to help ANIII improve its knowledge 

of local land markets, that includes 

determining the availability of land in 

desirable locations, the potential for 

acquiring this land and current land 

prices. The proposed study will include a 

review of existing information on land 

registration, an informal survey of local 

real estate agents and interviews with 

selected land owners. It will lead to the 

development of a strategy for land 

acquisition and banking and the 

establishment of a land price index for a 

number of cities. 


f. Owner builders/Small Scale 

Developer Activities in ANI1I Projects. 

Most beneficiary households in ANIlI 

projects have been able to build much 

better housing than what was indicated by 

straightforward affordability calculations 

and analysis. This primarily has been due 

to a large number of households acting as 

owner-builders and/or small scale, 

occasional housing developers. Technical 

assistance will be required to acquire more 

specific information on the ways through 


aura besoin d'en savoir beaucoup plus sur
 
les m6nages et les conditions de vie dane
 
les zones d'habitat sous--Oquip~es pour lul
 
permettre d'6laborer des strategies viables
 
pour ses futures interventions et
 
d'utiliser ses ressources le plus
 
efficacoment possible.
 

II sera n6cessaire de faire appel A des
 
services d'assistance technique pour aider
 
l'ANIII & recueillir ces informations. Une
 
importante 6tude de base sur i'habitat
 
sous-6quip6 dans les villes marocaines sera
 
r6alis6e; elle indiquera les types
 
d'habitat et leur localisation dans le
 
pays, d6finira les caract6ristiques des
 
m6nages vivant dons ces zones, d6termlnera
 
comment foncticnne le secteur Informel du
 
logement, etc... Le r6sultat de cette
 
activit6 sera la cr6ation d'un atlas de
 
l'habitat sous-6quip6 au Maroc. II sera
 
pr6sent4 au premier s6minaire annuel de
 
I'ANI1 dont une description figure cl-apr6s.
 

e. Inventaire des Terrains A Batir et
 
Indexe des Prix. 11 sera fait appel A une
 
assistance technique pour aider ]'ANHI A
 
mieux connaitre les march6s fonciers
 
locaux, et a d6torminer les terrains
 
disponibles dans des lieux souhaitables, le
 
potentiel. d'achat de ces terrains et lours
 
prix actuels. L'6tude propos6e ici
 
comprendra un examen des informations
 
disponibles au cadastre, une enqu6te
 
informelle auprs des agents immobillers et
 
des entretiens avec un certain nombre de
 
propri6taires de terrains. Cette 6tude
 
mnera a l'P6laboration d'une strat6gie pour
 
l'acquisition de terrains, la proc6dure
 
bancaire et ]'6tablissement d'un indexe des
 
prix du terrain pour un certain nombre de
 
villes.
 

f. Propri6tairesentre reneurs/
 
Activit6s des Lotisseurs sur une petite
 
6chelle dans les Prjts de I'ANH11. La
 
plupart des m6nages b6n6ficiaires dons lee
 
projets de ]'ANHJ ont 6t6 capables de
 
construiro leur logement beaucoup mieux quo
 
ne l'indiquaient les simples calculs et
 
l'analyse de Jeurs possibilit6s. Cec est
 
dO en majeure partie au fait qu'un grand
 
nombre de m6nages sent A la fois
 
propri6taires et constructeurs et/ou sur
 
une petite 6chelle promoteurs
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which this housing consolidation takes 

place. Specific elements to be studied 

include: the means of financing 

constructing, the use of informal credit in 

obtaining needed building materials, the 

arrangements made between plot owners and 

households purchasing or constructing upper 

floor units, the impact of ANHI on-site 

technical assistance etc. 


g. Impact of ANHI Projects on Local 

Development. ANHI now has projects in 22 

cities throughout Morocco. In virtually 

all of these cities, its projects have had 

a visible impact on urban development and 

economic growth. Technical assistance will 

be used to help ANKl document these impacts 

as clearly as possible. Particular 

attention will be given to the effects of 

ANII projects on the local building 

industry, the increase in employment 

opportunities and the generation of small 

scale enterprises. An assessment of 

additional public revenues generated as a 

result of ANIII's projects should also be 

carried out as part of the study. 


4. Evaluations (Est.$50,000) 


Evaluations will be conducted jointly by 

AID and the GOM as part of the evaluations 

called for in the HG-003 Program. It is 

estimated that these evaluations will 

require 3.5 man months of local consultants 

and one man/month of US Consultants 


5. Project Implementation and Monitorin 

(est.$100,000) 


In order to assure adequate project 

monitoring and to assist the AN11l in the 

preparation and revision of the annual 

program delivery plan grant funds will be 

used to contract the services of a senior 

shelter/financial analyst expert, 


occasionnels. Une assistance technique
 
sera n6cessaire pour obtenir davantege de
 
renseignements sp6cifiques sur los moyens
 
ut.lis~s pour y parvenir. Les 616ments
 
sp6cifiques A 6tudler comprennent: les
 
moyens de financement de la construction,
 
le recours au credit informal pour acqu6rir
 
les mat~riaux de construction !:6cessaire,
 
les arrangements fixes entre les
 

propri~taires de lots et ls mnnages qui
 
ach6tent ou construisent un logement en
 
6tage, l'impact de l'assistance technique
 
de I'ANHI sur les chantiers.
 

g. Ipact des Projets de 'ANHI sur le
 
D6veloppement Local. L'ANIII a maintenant
 
des projets dens 22 villes A travers le
 
Havoc. Dans pratiquemoent toutes ces villas,
 
los projets ont eu un impact visible sur le
 
d6veloppement urbain ot la croissance
 
6conomique. Des services d'assistance
 
techniqte permettrout & ].'ANIII de se
 
renseigner aussi pr6cis6ment quo possible
 
sur ces impacts. Une attention
 
particuli6re sere accord6e aux effets des
 
projets de 1'ANI1I sur l'industrie locale du
 
batiment, l'augmcntation des emplois et la
 
cr6ation do petites entreprises. Une
 
6valuation des recettes publiques
 
suppl6mentaires produites grice aux projets
 
de IANtI devralt 6galement ftre faite dans
 
le cadre de cette 6tude.
 

4. Evaluations (estim6es A 50.000 dollars)
 

Des 6valuations seront men6es conjointement
 
par l'A]D ot le Gouvernement marocain en
 
coordination avec les 6valuations pr6vues
 
dens la description du projet HO-003 dont
 
ellen feront partie. On estime que ces
 
6valuations n~cessiteront 3,5 lonme-mois do
 
travail de consultants locaux et 1
 
Homme-mois de travail de consultants
 
am6ricains.
 

5. Mise en oeuvre eL_ suivi du Projet
 
(estim6e a 100.000 dollars)
 

En vue d'assurer un suivi ad6quat du projet
 
et d'aider l'ANHI dans ]a pr6paration et la
 
r6vision du plaqning annuel de livraison du
 
progrumme, des fonds du don seront employ6s
 
pour engager les services d'un analyste de
 
haut niveau, expert dans les domalnes des
 
finances et de l'habitat.
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6. Annual Workshop/Seminar (Est.$50,000) 

ANHI's annual seminar will be an important 

part of its efforts to improve 

communication and coordination between 

housing suppliers. Each seminar will be 

limited to two or three days, follow a 

general theme, and result in the 

development of practical proposals for 

improvements to housing delivery systems. 

Grant funds will be used to finance the 

participation of international experts, the 

rental of facilities and the publication of 

the proceedings. Suggested topics for the 

first three seminars include: 


-- Substandard housing in Morocco: Results 

from the study of substandard housing in 

Morocco will be presented as well as a 

review of ANHI's previous experiences and 

projects. 


-- Housing finance: Results from the 

housing finance study will be presented at 

this seminar. The financing of urban 

infrastructure will be included as a major 

topic of discussion. Outputs from this 

seminar will include an overview and 

strategy for the financing of shelter and 

land development in Morocco. 


-- Public/private sector partnership: 

project management and implementation. 

This seminar will focus particular 

attention on ANlll's experience with the ZAC 

in Tetouan, rsults from the study and 

workshops concerning private/public sector 

partnerships and ANHI's success in 

attracting private housing developers to 

participate in its projects. Attention 

will also be given to potential 

improvements in administrative procedures 

and regulations that affect both public and 

private sector housing suppliers. 


6. S6minaires/Ateliers de Travail Annuols
 
(estim6s A 50.000 dollars). Le
 
s6minaire/atelier de travail annuel do
 
l'ANIII repr6sentera une part importante des
 
efforts d6ploy6s par I'ANIII pour amliorer
 
la communication et les relations entre les
 
fournisseurs de logements. Chaque
 
s~minaire durera deux ou trois jours
 
seulement, il traitera un thkme g6n6ral et
 
permettra d'on tirer des propositions
 
pratiques pour am6liorer les systnmes de
 
livraison do logements. Des fonds du Don
 
seront utilis6s pour financer ]a
 
participation d'experts internationaux
 
ainsi que los frais de location des
 
installations requises et de publication
 
des documents produits. Los th6mes
 
sugg6r6s pour les trois premiers s~minaires
 
sont les suivants:
 

- J.'habitat sous 6quip6 au Maroc: les
 
r~sultats de l'6tude sur l'habitat
 
sous-.6quip6 au Maroc seront pr6sent6s avoc
 
uno 6tude dos exp6riences et projets
 
ant6rieurs de IANIII dans ce domaine;
 

]e financoment de l'habitat: les
 
r~sultats de l16tude sur le financement do
 
l'habitat soront pr~sent6s dans le cadre
 
d'un s6minaire. Le financement des
 
infrastructures urbalnes sera inclus on
 
tani que sujet principal de discussions.
 
Les r~su]tats de ce s6minaire comprendront
 
une description do ]a situation et une
 
strat6gie pour Je financement de l'habitat
 
et l'am6nagement foncier au Maroc;
 

- Ia concertation secteur pub].ic/priv6:
 
gestion et execution de projets. Ce
 
s6minaire accordera une attention
 
particuli~re A 1'exp6rience de lANII
 
concernant la ZAC de Tetouan, les r~sultats
 
de l'6tude et des ateilers de travail
 
concernant la concertation secteur
 
public/priv6 et Je succ~s obtenu par l'ANHI
 
pour attirer des lotisseurs priv6s et les
 
faire participer & ses projets. Une
 
attention particulire sera 6galement
 
accord6e aux am6liorations susceptibles
 
d'6tre apport6es aux proc6dures et
 
r~glementations administratives que doivent
 
respecter los fournisseurs de logement du
 
public et du priv6.
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B. Grantee 

ANHI inputs will be in.-kind, being the 

estimated value of the services, equipment, 

and facilities employed by the ANIII in 

execution of the Grant Agreement. The 

estimated value of ANIII inputs are 

summarized in the Table 1. 


The ANHI will provide the staff, the 

budget, the office space and equipment, 

transport, and all. other forms of logistic 

support necessary to the timely and 

efficient achievement of the project 

activities and will assure that staff 

persons working with grant funded 

consultants are fully briefed on their 

responsibilities and are available to the 

maximum extent possible for the duration of 

the specific technical assistance mission. 

Any in-country training expenses for which 

grant funding is not provided will be 

financed by the ANI. 


Article III - Responsibilities of the 

Parties
 

A. Responsibilities of the implementing 

agency 


1) The Grantee will appoint a member of its 

staff as its official liaison with AID. 


2) The ANHI will designate the members of 

its staff who will participate in training 

programs. 


3) The ANHI will designate counterparts for 

all experts providing technical assistance. 


4) The ANHI agrees to make available the 

necessary resources to contract for 

maintenance and supplies of microcomputer 

equipment financed under this Grant upon 

expiration of the original warranty period. 


B. B6n6flciaire
 
Les contributions de l'ANIII seront en
 
nature, et sont donc repr6sent6s suivant la
 
valeur A laquelle sont estim6s le mat6riel
 
et los installations utilis6s par I'ANIII
 
pour r6aliser l'accord de don. Un r6sum4
 
des estimations de la valour de ces
 
contributions et pr6sentU au
 
tableau 1.
 

L'ANIII fournira du personnel, des cr6dits,
 
des locaux A usage de bureau et du mat6rlel
 
do bureau, le transport et toutes autres
 
forms de soutien logistique n6cessaire pour
 
r6aliser efficacement et en temps voulu les
 
activtt6s du projet; i s'assurera que les
 
membres de son personnel travaillant avec
 
los experts financ6s par le don sent
 
pleinement mis au courant de leurs
 
responsabilit6s et qu'ils seront
 
disponsibles dans ]a plus grande mesure du
 
possible pendant la dur6e des missions
 
sp6cifiques d'assistance technique. Toutes
 
activit6s de formation au Maroc, pour
 

lesquelles le transport et J.'h6bergement
 
des participants no sont pas pris en charge
 
par le don, seront financ6s par IANHI.
 

Article III - Responsabillt6s des Parties
 

A. Responsabilit6s de l'organisme charg6 de
 
1'ex6cution
 

1) .e B6n6ficiaire nommera un membre dq son
 
personnel qui sera officiellement
 
responsable d'assurer la liaison avec
 
I'A.I.D.
 

2) L'ANIIJ d6signera los membres de son
 
personnel qui participeront aux programmes
 
de formation.
 

3) L'ANUlI d6signera des homologues pour
 
tous les experts qui dispenseront
 
l'assistance technique.
 

4) L'ANIII convient de rendre disponibles
 
les fonds n6cessaires pour passer un
 
contrat do maintenance et fourniture pour
 
l'6quipemeut informatique fourni au titre
 
du Don d6s 1'expiration de la p6riode de
 
garantie pr6vue par le fournisseur.
 

B. Procurement B. Achats
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USAlD/Rabat will procure services and 

commodities under the Project. Technical 

assistance, training services and 

commodities will be procured by USAID in 

Morocco and the U.S. and third countries as 

appropriate. 


Article IV - Evaluation 


USAID and the ANHI will conduct reviews of 

program activities, examine progress 

towards achievement of production 

objectives and towards institutional 

strengthening and meeting specific shelter 

sector objectives. 


The fact that this program will be 

attempting to improve the operating 

efficiency and develop a sustainable 

shelter production output to meet the needs 

of the urban poor while addressing 

cobstraints that impact on the sector 

merits careful evaluation. Three types of 

evaluation are planned: semi-annual 

progress reports, a mid-term and final 

evaluation. 


The semi-annual progress reports will be 

prepared by USAID contracted local 

consultants together with ANII staff. The 

mid-project evaluation will be performed 

approximately 18 months after the first 

IIG-003 loan disbursement. The final 

evaluation will be conducted at the end of 

the program to assess achievement of 

program objectives. These evaluations 

(semi-annual progress reports, mid-term and 

final) will be financed by the grant. 


Article V - Illustrative Financial Plan 


The Illustrative Financial Plan, Table 1 to 

this Annex, sets forth the planned 

contributions of the Parties. Changes may 

be made to the Plan by written agreement of 

the representatives of the Parties 

identified in Section 8.2 without formal 

amendment of the Agreement, provided such 

changes do not cause (1) A.l.D.'s Grant 


L'USAII)/Rabat proc~dera A l1achat des
 
services et 6quipements dans le cadre du
 
projet. L'assistance technique, la
 
formation et le materiel seront acquis par
 
1'USAID au Maroc ot aux Etats Onis ou dane
 
des pays tiers, suivant ce qui sera
 
appropri.
 

Article IV - Evaluation
 

L'USAID et I'ANIII entreprendront l'examen
 
des activit6s du programme, et examineront
 
le degr6 d'accomplissoment des objedtifs de
 
production et do renforcement
 
administratif, et le progr~s effectu6 au
 
niveau des objectifs du secteur de
 
l'habitat.
 

Du falt que le programme tentera
 
d'am6liorer la marche de ]'ANHJ et son
 
rendement, et de d6velopper et maintenir
 
une production de logements r6pondant aux
 
besoins des familles n6cesslteuses
 
urbaines, tout en adressant les contraintes
 
qui influencent le secteur de l'habitat, il
 
m6rite une 6valuation attentive. Trois
 
sortes d'6valuations sent pr6vues : des
 
rapports sur 1'6tat d'avancement
 
semi-annuels, une 6valuation A mi-projet et
 
une 6valuation finale.
 

Les rapports semi-annuels sur i'6tat
 
d'avancement du programme seront r6alis6s
 
par des consultants recrut6s sur place par
 
]'USAID, avec le personnel de I'ANIII.
 
L'6valuation en cours do projet aura lieu
 
environ 18 mois apr~s le premier
 
d6boursement du pr~t 110-003. L'6valuation
 
finale sera r6alis6e A la fin du programme
 
pour 6valuer si los objectife du programme
 
ont 4t r6alis6s. Ces 6valuations
 
(semi..annuelles, en cours de projet et en
 
fin de projet) seront financ6es par le Don.
 

Article V --Plan Financier Explicatif
 

Dons le Plan Financier Expljcatif, Piece
 
Jointe No. I & la pr6sente Annexe, figurent
 
les contributions attendues des diff~rentes
 
Parties. Des modifications peuvent y Atre
 
apport6es par accord 6crit des
 
repr6sentants des Parties mentionn~es A la
 
Section 8.2 sans dmettre d'avenant officiel
 
A l'Accord, pourvu que ces modifications
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contribution to exceed the amount set forth n'entrainent pas (1) un d~passement de la
 
under Section 3.1 or (2) the Government's contribution de 1'AID au delA du montant
 
contribution to be less than the amount set 
 fix6 A Is Section 3.1., ou (2) une
 
forth under Section 3.2. 
 diminution de la contribution du
 

Gouvernement marocain en dessous du montant
 
fix6 & la Section 3.2.
 

Table 2 to this Annex sets forth the Au Tableau 2 de Is pr~sente Annexe figure
 
planned contribution by USAID per activity la contribution pr~vue par I'USAID par

under this Program. 
 activit6s au titre de ce programme.
 

Table 3 to this Annex sets forth the Au tableau 3 figurent le niveau des efforts
 
planned inmplementation schedule for the 
 pr6vus et le coOt estim6 par activit~s pour
 
use of USAID contribution, la contribution de I'USAID.
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Table No. 1 
Illustrative Financial Plan 

608 -0200 

Grant Project Sumunary Cost Estimate 
($000 U.S.)
 

Component USAID (L1 Total 

Technical assistance &Training 270 135 405 
Commodities 200 100 300 
Sector Studies 630 140 770 
Evaluation 50 20 70 
Project Implementation f 
Monitoring 100 35 135 

Seminars 50 20 70 

TOTAL 1,300 450 1,750 
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TABLE 2: REVISED PROJECT SUMMARY COST ESTIMATES 

(US DOLLARS X 1u001 

COMPONENT 	 USAID GRANT FUNDS GOM COUNTERPART FUNDS TOTAL FUNDING
 
* 	 FROM TO FROM TO FROM 70 

-
 -
 -
 - - - - - -----..--- -- -- - - -
I. 	TECHNICAL ASSISTANCE & TRAINI-, G 255 270 

- - -
06 135 

- -
341 405
 

(Includes ActivitiEs Related
 
to ANHI Management Support,
 

: Seminars, Program Evaluations
 
: and Program Management Support)
 

:2, COIIMODITIES O00 200 34 100 134 300 
: (Includes Computer Equipment 
: and Seminar Commodities) 

:3. SECTOR STUDIES t SEMINhRS 295 690 100 160 395 B40 
(Includes Studies on Norms and 

* Specilications, Private/Public
 
* Partnership, Housing Finance,
 
: Substandard Housing, Urban L~nd
 
: Markets, Owner builders and
 
: Small Developers, and Ippact
 
* Assessments)
 

4.EVALUATION 	 50 50 17 20 
 67 70
 

5.PROJECT IMPLEMENTATION P
 
MONITORING to00 0 
 33 35 	 133 135
 

TOTAL 	 000 17(10 C.0 45 1010 1750 
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Tableau No. 1
 

Plan Financier 

Devis Estimatif Sornmaire du Don 
(en milliers de dollars des Etats-Unis)
 

Composantes USAID Gouv. Marocain Total 
Assistance Tecluique & Foriiiation 270 135 405 
Equipements 200 100 300 
Etudes Sectorielles 630 140 770 
Evaluation 50 20 70 
Execution et Suivi du Projet 100 35 135 
S6minaires 50 20 70 

TOTAL 1,300 450 1,750
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